
Číslo zmluvy: A7536607 Počet SIM kariet na zmluvu: 1 
Meno a priezvisko predajcu: Mrázková Mária Telefón: 0905575001 

Názov predajné ho miasta: Logera & Maklér Temps, s.r.o. 

Dátum: 

Zmluva o poskytovaní verejných služieb 
uzavretá podľa § 44 úkona č. 35112011 Z. z. o elek1ronických komuntkéciách medzi 

spoločnosťou Orange Slovensko, a$. 
so sídlom Metodova 8, 821 08 Bratislava, IČO: 356 97 270, DII~: 20 20 31 05 78. !Č DPH: SK 20 20 31 05 78. 
zaplsaná v Obchodnom registri Okresného sOdu BratiSlava l, oddiel: Sa, vložka člslo 1142/B (dalej len "spoločnosť Orange"} 

a účastníkom (dalej len "úňas1nfk" alebo "účastník"): Právnická osoba 
Mtno,prltzvlako, titul l Qbchoch6 meno l Núov: 
Slovenská elektrizačné prenosová sústava, a.s. 
Trvalý poll) l 1 Sídlo l Ml .. ta poct~llalnla !mecto l obec, ulica, popisné tlalo. Pse, poita): 
Mlynské Nivy 59/A, BRATISlAVA, 82484 Bratislava 
Telefónne 6i!•lo (aj s predvorbGu): Fax {aj s prvdvolbou): 

&.man: Jill~ uzatvore,IIU lnt:i zmluvu tSCI sp~oenosrou Orange Sl~:~vensko, a. s.? 
áno 

črato a platnOGľ OP l pasu: Stétne občianstvo: 
SR 

Rodnll tlelo 11eo: IČ DPH l DIČ•: 
35829141 51<2020261342 
Spô$oé pilUly: 
Prlksz na úhradu 
~timyzáa~pca: 

-
Rodn<l ál•lo: Cblo a platnllfir OPI pasu l pre uk. povol na pobyt 

SplnomocnanA osoba: 
Jozef Ma sien 

Rodné čfslo; Cralo a platnost' OP l pasu l preuk. pavol. na pobyt: 

KDI"II:altlnt •oba pre komuniUcíu • pre mali tanie ID kel du l hesiel v SMS alo bo MIIIIS (Meno, prienl•ko,iellf6n): 
-

•) te OPH vyplnlličaatnlk, ak mu te DPH bolo prKielené, DIČ vyplní úálstnlk, ak mu nebolo pridelené IC OPH a zárovM mu bolo priclele!W OIC. 

Prnohy: 
Dokumenty k nahliadnutiu: 

Predmet zmluvy: 

Telefonná číslo 

Č1s lo SR karty 

Očastnicky program 

Služby 

Pride le". SIM karta (Priexvilko l meno) 

Typ telef6nu 

Žiadam o nez.verejnenie telefónneho čísla 
v zozname úeastnlkov 

Čfslo ufastnlka: 
J<Od predajného m~es'!a: v~ult:.d07 
P02mimk:a: Prevod· Normál 

VPN06 

Orange chat, Zákaznlcka zóna, CUP, SMS Notifikácia predpi. minút, 
Neobm.hovory- firma .. Klasik. Rol'lminn- hA7 hlnknv:.:-ni:a nri~l'\:!orl:n•i•'•,.ir;;h 
hovorov v roamingu,, 

Žiadny 

áno 
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Účastnlk označením položky •súhlas udefujem• sóhlasf s tým, aby spoločnosť Orange a ňou písomne poverení sprostredkovatelia 
spracúvali jeho osobné údaje v rozsahu: pridelené telefónne člslo (prfp. SN), meno, priezvisko, titul, adresa, fakturačná adresa, 
označenie poskytovaných služieb, lidaje o využlvanl, spotrebe a fakturácii služieb, vrátane prevádzkových údajov, na mar1cetingové 
účely, najmA pre účely vývoja nových služieb, vrátane služieb s pridanou hodnotou a ich uvedenia na trh ako aj pre vypracovanie 
individuálnych ponúk nových tovarov a služieb spoločnosti Orange. Tento súhlas sa uderuje na dobu trvania zmluvných vzťahov 
Účastnika so spoločnosťou Orange a obdobie 1 roku po ukončení posledného zmluvného vzťahu. Účastnlk môže svoj súhlas 
kedykol'vek odvolaf. Poučenie Účastnlka o spracúvan! osobných údajov, o spôsobe odvolania tohto súhlasu, ako aj ďalšie swlslace 
informácie sú uvedené v prfslušných ustanoveniach Všeobecných podmieno!<, pripadne na web stranke www.orange.sk.. 

O Súhlas uderujem lťf Súhlas odmietam 

1. Potvrdzujem prevzatie SIM kariet podľa Zmluvy v počte 1 ks. 

2. Sprístupnenie Služieb Účastnfkovi vykoná Spoločnosť Orange aktivovanlm pridelenej SIM karty l SIM kariet v Sieti bez 
zbytočného odkladu po uzatvorení Zmluvy a po uhradenl aktivačného poplatku podfa platného Cenníka Účastníkom, spravidla 
do 24 hodin. Účastnlk uhradl aktivačný poplatok v cene podra Cennlka, poklaf medzi Účastnlkom a Spoločnosťou Orange 
nie je dohodnuté inak. 

3. Ceny Služieb a súvisiacich plneni sú uvedené v platnom Cennlku v členeni podra účastnlckych programov. Samostatne 
sú uvedené ceny Služieb podfa toho, či sú použfvané v rámci predplatených minút alebo iných jednotiek alebo nad Ich rámec. 
Tarifikácia je realizovaná v minútach, sekundách alebo v iných jednotkách v zmysle informácii uvedených v Cennlku. V Cennlku 
sú uvedené aj: údaje o bezplatných službách a o službách, za ktoré sa nepožaduje zvláštna úhrada, údaj, ako si Účastnlk môže 
vyžiadaf informácie o aktuálnych cenách služieb spoločnosti Orange a prlpadných zravách z týchto cien, a výška servisných 
poplatkov, ak také Orange účtuje. Cenu Iných služieb, tj. služieb poskytovaných tret! ml stranami prostrednlctvom spoločnosti 
Orange, určujú tretie strany vo svojich cenníkoch. Zvýhodnené ceny alebo iné benetity poskytované na základe dodatku 
uzatvoreného k zmluve o poskytovani verejných služieb sú uvedené v takomto dodatku. 

4. Zúčtovacie obdobie priraďuje spoločnosť Orange každému Účastnlkovi, pričom jeho dlžka nepresiahne tridsafjeden za sebou 
idúcich kalendárnych dni. Zúčtovacie obdobie priradené Účastnikovi začne plynúť od dátumu vykonania prvého odpočtu 
poskytovaných Služieb a skonči sa uplynutfm účastnfkovi prideleného zúčtovacieho obdobia. Zúčtovacie obdobie priradené 
konkrétnemu Účastnikov! Spoločnosťou Orange platí po celé obdobie platnosti Zmluvy, ibaže spoločnosť Orange jednostranne 
stanovi inak. Spoločnost' Orange po skončeni zúčtovacieho obdobia priradeného Účastnikov! (v prlpade, ak vykoná vyúčtovanie 
počas zúčtovacieho obdobia platia ustanovenia tohto bodu primerane aJ pre toto vyúčtovanie, ktoré sa vyl(ona inokedy ako 
po skončení zúčtovacieho obdobia) vyhotovi vyúčtovacl doklad alebo faktúru, ak povínnosf vyhotovil' faktúru vyplýva 
z pňslušných právnych predpisov, (dalej vyúčtovacl doklad a faktúra spolu len ako •faktúra•}. ktorou vyúčtuje ceny poskytnutých 
Služieb počas zúčtovacieho obdobia vrátane súm zaplatených Účastnikom ako zábezpeka alebo preddavok na cenu 
za poskytnuté služby. Spoločnosť Orange je oprávnená okrem alebo namiesto pravidelného vyúčtovania cien kedykol'vek počas 
zúčtovacieho obdobia vykonať vyúčtovanie časti ceny alebo aj celej ceny Služby alebo Iných služieb poskytnutých Účastníkovi 
alebo nim požadovaných alebo vykonať kedykol'vek počas zúčtovacieho obdobia vyúčtovanie preddavku na cenu Služby alebo 
Iných služieb poskytnutých Účastníkovi alebo nim požadovaných. Cenu služby Roaming, ktorú z technických prlčln nebolo 
možné vyúčtovať po skončení zúčtovacieho obdobia priradeného Účastníkovi, vyúčtuje Spoločnosť Orange dodatočne, spravidla 
do troch mesiacov od posledného dl\a zúčtovacieho obdobia priradeného Účastníkovi, v ktorom služba Roaming bola 
poskytnuté. Účastnlk a spoločnosť Orange sa mOžu dohodnúC na doručovanl elektronickej formy faktúry a elektronickej forme 
doručovania faktúry, pričom táto dohoda nemusi maf písomnú formu. Spoločnosť Orange je oprávnená v ňou určených 
prlpadoch aj bez predchádzajúcej dohody predkladať Účastnikovi elektronickú faktúru, pokiaľ Účastník svojím preukázatefným 
prejavom vôle neurčl inak. V prlpade, te sa Účastnik a spoločnosť Orange dohodli na doručovanl elektronickej formy faktúry 
a elektronickej forme doručovania faktúry, alebo v pripade doručovania elektronickej faktúry Účastnikovi na základe určenia 
spoločnosti Orange podra predchádzajúcej vety, sa elektronická faktúra považuje za predloženú a doručenú Účastnlkovi, ak bola 
odoslaná na (i) na poslednú emailovú adresu určenú Účastnikom pre doručovanie elektronickej faktúry a ak taká nie 
je z akýchkoľvek dôvodov k dispozicii, (ii) na poslednú známu emailovú adresu oznámenú spoločnosti Orange Účastnikom alebo 
(Ili) formou intemetovej linky cez SMS, MMS alebo iným elektronickým spôsobom na telefónne číslo Účastníka, po zadanl ktorej 
na Internete bude Účastnlkovi sprtstupnená faktúra. E-mailová adresa a telefónne čfslo sa popri adrese na doručovanie 
pfsomnosti stanovenej v Zmluve považuje za adresu pre zasielanie faktúr a plsomnosti v zmysle Všeobecných podmienok. 
V prípade, že sa tak spoločnosť Orange dohodne s trefou osobou, ktorá poskytuje Účastnfkovi svoje služby alebo tovary, 
je spoločnosť Orange oprávnená na svojej faktúre účtovať tiež cenu, ktorú je Učastník povinný platiť takémuto tretiemu subjektu, 
pričom v takom prtpade je Účastnlk povinný platiť dotknutú cenu tretej osobe prostrednfctvom spoločnosti Orange a vyúčtovanie 
tejto ceny na faktúre vystavenej spoločnosťou Orange a doručenej Účastnlkovi sa považuje za oznámenie tejto skutočnosti 
Účastnikov!. 

5. Spoločnosť Orange je oprávnená v prípadoch, keď to umožňuje zákon, pre mobilný telefón alebo iné Zariadenie, ktoré od nej 
Účastnlk ziska (kúpou, näjmom, výpožičkou alebo na základe Iného právneho titulu) technicky obmedziť možnosť jeho 
využívania v inej sieti, ako je Sieť spolol!nosti Orange (tzv. blokovanie Zariadenia na sieť l SIM-Iock) počas doby stanovenej 
v Pokynoch spoločnosti Orange. Účastník je oprávnený požiadaf o odblokovanie Zariadenia pre použitie v inej sieti, ako je Sieť 
spoločnosti Orange až po u plynu U stanovenej doby, a to prostrednictvom predajnej siete spoločnosti Orange. Účastník 
prehlasuje, že sa oboznámil s hore uvedenými skutočnosťami, a s Ich vedomlm kupuje Zariadenie do svojho vlastnictva alebo 
nadobúda Zariadenie do svojej dispozičnej sféry na základe iného právneho titulu. Účastníkovi nevznikajú z hore uvedených 
dôvodov žiadne právne nároky voči spoločnosti Orange, najmä mu nevzniká: (a) právo reklamovať vyMie uvedené skutočnosti 
na zakúpenom tovare (b) právo požadovať z hore uvedených dOvodov zfavu z kúpnej ceny, nájomného alebo Inej odplaty 
za Zariadenie, (c), právo z hore uvedených dôvodov odstúpiť od kúpnej, nájomnej alebo inej prfslušnej zmluvy týkajúcej 
sa Zariadenia (požadovaf vrátenie celej kúpnej ceny zaplatenej za Zariadenie), alebo akékotvek iné právne nároky. Účastnlk 
zároveň berie na vedomie, že v prlpade, ak bude Zariadenie odblokované Účastnlkom pred uplynuUm doby jeho blokovania 

Číslo Clčastnlka 
Kód pre<lajného miesta: DS007EXT07 
Poznámka: Prevod - Nonnál 
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pod ra tohto článku a mimo predajnej siete spoločnosti Orange, považuje sa takéto konanie za neodbomý zásah do Zariadenia 
v rozpore s týmto článkom, ktorého následkom môže byť VZllik vady na Zariadeni, za ktoru spoločnosť Orange nebude nlesf 
žiadnu zodpovednost. 

6. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú , pokiaľ v dodatku k nej alebo v inej dohode medzi Účas1nfkom a Podnikom nie 
je dohodnuté inak. V prípade, ak Účastnlk uzatvoril k tejto Zmluve dodatok, ktorý tvorí jej neoddeliternú súčasť. tento môže 
obsahovať minimálne podmienky použlvania Služby (napr. dobu viazanosti, povinnosť po celú dobu platnosti dodatku k Zmluve 
mať aktlvovan)' určit)' konkrétny variant účastnfcKeho programu alebo účastnfcky program s mesačným poplatkom, ktorý 
neklesne pod určitú výšku, atď.}. 

7. V prípade, ak vyjadril Účastnlk svoj súhlas označenfm položky ·súhlasím s dohodou" uvedenej nižtie v tomto bode a podpisom 
tohto Dodatku, strany Zmluvy sa dohodli, že všetky spory, ktoré medzi stranami vzniknú zo vzájomných zmluvných vzťahov 
existujúcich, ako aj zo zmlúv uzavretých medzi nimi v budúcnosti (to zn. všetky zmluvné vzťahy vzniknuté na základe Zmluvy 
a k nej vyhotoven)'ch dodatkov) a spory s nimi súvisiace (vrátane sporov o platnost', výklad a zánik tejto Zmluvy}, sa rozhodnú 
v rozhodcovskom konaní pred stálym rozhodcovským súdom, ktorý bude vybraný žalobcom zo zoznamu stálych 
rozhodcovských súdov vedeného Ministerstvom spravodlivosti Slovenskej republiky. Týmto nie je dotknuté právo žalobcu obrátiť 
sa s nálll'hom na začatie konania na pri slušný v§eobecný súd Slovenskej republiky podra zákona č. 99/1963 Zb. Občiansky 
súdny poriadok v zneni neskoršlch predpisov. Strany sa dohodli, že ukončenie platnosti Zmluvy alebo dodatku k nej sa netýka 
ustanovani tohto bodu, ktoré bud Cl trvať aj po ukončeni platnosti Zmluvy alebo dodatku k nej. 

~ Súhlasím s dohodou O Nesúhlaslm s dohodou 

8. Neoddelitel'nou súčasfou zmluvy o poskytovaní verejných služieb sú Všeobecné podmienky poskytovania verejných 
elektronických komunikačných služieb prostrednlctvom verejnej mobilnej siete spoločnosti Orange Slovensko, a. s., Cenník 
služieb a Prlloha k zmluve o poskytovani verejných služieb s názvom "Súhlasy". Zmluva f\_ vyhotovená dvojmo, jedno 
vyhotovenie pre účastnlka a jedno pre spoločnosť Orange Slovensko, a. s. \ \ 

Cfslo účastnlk< 
Kód predajného miesta: DS007EXT07 
Poznémka: Prevod - Normál 

Podpisí~ll<a 
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sl"Op~nge Sl~ko, a. s. 
yrff. pečiatka, podpis 



PRlLOHA K ZMLUVE O POSKYTOVAN( VEREJNÝCH SLUŽIEB -SÚHLASY 
č. zmluvy: A7536607 

uzatvorená medzi poskytovatel'om verejných elektronických komun ikačných služieb a účastnikom 

Účastnlk: 

Pri~isko a meno l Obc: hodné meno Slovenská elektrizačné prenosová sústava, a.s. 

Účastnictce člslo 

Adresa Mlynské Nivy 59/A, BRATISLAVA, 82484, SR 

Rodné či~ /IČO 35829141 

IČDPHIDIČ SK2020261342 

ätatutlimy zástupca l Splnomocnená Jozef Maslan osoba (Meno, priezvisko) 

Poskytovateľ verejných elektronických komunikačných slu!ieb: 
Orange Slovensko. a. s. 
so sldlom Metodova 8, 821 08 Bratislava, IČO: 356 97 270, DIČ: 20 20 31 05 78, IČ DPH: SK 20 20 31 05 78, 
zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava l, oddiel: Sa, vložka číslo 1142/B 
(ďalej len "spoločnosť Orange Slovensko") 

Dátum: · 

1) V pripade, ak Účastnlk v Zmluve v časti Predmet zmluvy pre jednotlivé telefónne čísla súhlasil so zverejnenim svojich osobných 
(Jdajov v telefónnom zozname, Účastnlk týmto určuje, že v telefónnom zozname majú byf zverejnené jeho údaje v nasledovnom 
rozsahu: 

~ Telefónne číslo, titul meno a priezvisko, ak ide o fyzickú osobu, alebo obchodné meno, pripadne názov, ak ide o fyzicka 
osobu podnikateľa alebo právnickú osobu. 

O Telefónne erslo, titul meno a priezvisko, ak Ide o fyzickú osobu, alebo obchodné meno, pripadne názov, ak ide o fyzickú 
osobu podnikateľa alebo právnickú osobu, adresa. 

2} Ďalej Účastnlk označen Im položky "Súhlas uderujem• súhlasi s poskytnutim jeho osobných údajov v rozsahu: meno, priezvisko, 
titul, adresa, telefónne číslo a adresa elektronickej pošty, ako aj údajov uvedených v predchádzajúcom bode, ak ich účastnlk 
poskytol, tretím stranám pre účely zasielania komerčných ponúk produktov a služieb tretích strán Účastníkovi. 

O Súhlas udeľujem 1í.?.1 S(Jhlas odmietam 

3) Súhlasy uvedené vyššie sa udefujú na dobu trvania zmluvných vzťahov Účastnlka so spoločnosťou Orange a obdobie 1 roku 
po ukončeni posledného zmluvného vzťahu. Účastnlk môže vyäšieuvedené súhlasy kedykoi'Vek odvolať. Poučenie Účastnlka 
o spracúvan! osobných údajov. o spôsobe odvolania týchto súhlasu. ako aj ďalšie súvisiace informácie sŔ uvedené v príslušných 
ustanoveniach Všeobecných podmienok, pripadne na web stránke www.orange.sk. 1 \ 

.................... ..... J .. (ji;~'t;;ik' ........................... " 
dátum, pečiatka, podpis 

• '. :~ •. 1 



Dohoda o prevode telefónneho čísla 
uzavretá medzi nasledovnými stranami 

Odstupujllci účastník: 

Priezvisko a meno l Obdlodné meno Dlheneščik Matej .. 
Adresa 

Priezvisko a meno podplsujll~j oaoby 

Rodn' čislo /IČO alebo IČ DPH l OIC 

e1s1o OP l pasu 

Telefónne člalo 

Člslo SIM karty 

Účastnícke číslo 

Prfatupujúci účastník: 

Priezvisko a meno l Obdlodné meno Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a.s. 

Adresa Mlynské Nivy 59/A, BRATISLAVA, Bratislava, 82484 

Rodn6 tislo /IČO alebo IČ DPH l DIČ 35829141 

Člslo OP l pasu 

Čltllozmluvy A7536607 

&tatutámy zástupca 1 -
Čllllo a platnosr OP l pasu /ID EU 

Rodntitltlo 

Poskytovater elektronických komunikačných služieb (ďalej len "Poekytovatel"'): 
Orange Slovensko, a. s. 
so sfdiom Matodova 8, 821 08 Bratislava, ltO: 356 97 270, DfC: 20 20 31 05 78, It DPH: SK 20 20 31 05 78, 
zaplsaná v Obchodnom registri Okresného sLidu Bratislava l, oddiel: Sa, vložka člslo 1142/B 

Détum: · 

1. Ods1upujilci účastnlk sa týmto podmienečne dohodol s Poskytovateľom na ukončeni platnosti Zmluvy o poskytovani vere)'lých služieb, 
na zéklade ktorej bola Odstupujúcemu ilčastnlkovl pridelená vyšäieuvedená SIM kerta a telefónne tislo (dalej len "Zmluva") v rozsahu, 
v ktorom sa Zmluva 1ýka SIM karty a telefónneho čista uvedených v záhlaví tejto Dohody o prevode telefómeho čl sla (dalej len "Dohoda"). 
Platnost Zmluvy v rozsahu, v ktorom sa u kon ruje, zankne v del't prevodu, ktorý Je dohodnutý v bode 1 O. tejto Dohody (ďalej len 
"Der'\ prevodu"). Ukončenie platnosti Zmluvy vAak nastane len za podmienky, že sa najneskôr ku Dr'lu prevodu uskutočnia aj ostatné právne 
ilkony, ktoré spolu tvoria prevod telefónneho člsla (odkladacia podmienka). Prevodom telef6nneho čista (ďaleJ len "Prevod") sa rozumie súbor 
l)(onov, výsledkom ktorých bude taký ptivny stav, že zanikne platnosť Zmluvy vo vyHieuvedenom rozsahu a zérovei'\ nadobudne platnost' 
e účlnno&f nová zmluva o poskytovani verejných služieb na poskytovanie alektronických komunikačných služieb, ktorej stranami budú 
Poskytovater a Pristupujúci účastnlk (ďalej len "Nová zmluva"), a ktorej predmetom bude poskytovanie elektronických komLRkamých slu!ieb 
Pristupujúcemu účastnlkovi prostrednlctvom SIM karty s prideleným vyišieuvedeným telefónnym číslom, obdobných tým, aké bon poskytované 
OdetupujOcemu ilčastnlkovl, pokiar Ich v tom ease Poskytovatel ponúka spotrebiterom. inak podra dohody Poskytovatela a Prislupujúeeho 
účastnlka) V prípade, ak sa Prevod neuskutočni ku Dňu prevodu, táto Dohoda sa považuje za neplatnOs neúčinnú v dôsledku čoho platnosr 
Zmluvy pokrafuje dalej bez zmeny. 

2. Odstupujúci účastnlk sa zaväzuje: 
a) uhradif ku Dňu prevodu všetky poplatky za lllu.f:by Poskylovatel'a, ktoté sa viažu na vyUieuvedené SIM kartu a telefónne číslo, ako aj 

osta1né dlhy súvisiace so Zmluvou Oej zanikajúcou častou), ktoré je povinný utvadlt' v zmysle Zmluvy, s výnimkou pripadov podla tejto 
Dohody 

b) v prlpade, že obdrži v nasledovnom mesiaci faktúru s konečným vyúčlovanim, utvadif stanovenú čiastku v uvedenej dobe splatnosti 
faktúry na člslo účtu spoločnosti Orange Slov91l$ko, a. &. SK29 11 OO 0000 0026 2800 5850 

c) odovzdar SIM kartu Pristupujtícemu účastnikov!, pokiaf sa Poskytovatef a PrlstupuJQci účastník nedohodnú inak 
d) v prípade uvedenom v posledn)'eh dvoch vetách bodu 4 Dohody v celom rozsahu uhradiťPoskytovalelovi kíipnu cenu zariadenia, ktoré 

kúpil na základe dodatku k Zmluve uvedeného v bode 4 Dohody, a to tak, aby bola dtiná suma na Clae Poskytovatera najneskOr 
v pracovný ceň predchádzajOcl Dňu prevotlu 
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3. Prlstupujllcl Očas1nlk sa zaväzuje uzavrieť NoVO zmluvu s Poskytovaterom najneskôr v den prevodu, pričom práva a povinnosti PristupuJOceho 
úča&tnlka pod ra Novej zmluvy budú v súvislosti s vyššie uvedeným telefónnym člslom obdobne (s rozdielmi dohodnutými v tejto Dohode alebo 
vyplývajllelml z ustanoveni Zmluvy alebo samotnej podstaty veci). ako boli práva a povinnosti Odstupujúceho úeastnlka podľa Zmluvy 
súvisiace s týmto teletonnym čfslom v okamihu zilnfku platnosti Zmluvy. Poskytovater a Pristupujáci účaatn!k si väak v Novej zmluve môžu 
výslovne dohodnúf aj iné odliänosti od ustanoveni Zmluvy. 

4. V pripade, že v súvislosti s užlvanlm služieb na základe Zmluvy (jej zanikajúcej časti) uzavreli Odstupujúci účastnfk a Poskytovater dodatok 
(dalej len "Dodatok"} k Zmluve (a tento je v okamihu tesne pred zánikom platnosti Zmluvy platný), v zmysle klo~ho sa Odstupujúci účastník 
zaviazal zolrvaf ako účastník Služieb v dohodnutom rozsahu a l alebo štruktúre po dobu dohodnutíl v Dodatku (ďalej len "doba viazanosti"), 
ktorá k okamihu zániku Zmluvy ešte neuplynuta, Pristupujúci účastník sa ku dňu prevodu stáva stranou Dodatku namiesto Odstupujúceho 
účastníka a Dodatok sa stáva súčasfou Novej zmluvy, pričom sa Pristupujúci účamik zaväzuje, že v súlade s Dodatkom zotrvá ako účastnfk 
služieb v rozsahu resp. §truktOre dohodnutej v Dodatku po dobu, po ktorú mal OdstupujOcl účastnlk zobvaf bez preruäenia ako účastnfk 
služieb podra Dodatku. od okamihu zániku Zmluvy až do uplynutia doby viazanosti. Odstupujúci óčastnlk je poviMý oboznámiť Pristupujóoeho 
účastnlka s obsahom prevádzaných povinnosti vyplývaj(Jc;ieh z Dodatku, najmä s rozsahom 8 l alebo ltruktOrou doby viazanosti 
a podmienkami, ktoré sa k nej viažu. 

strany tejto Dohody sa dohodli, že ak je sllčasťou Dodatku pr11oha, ktcnj obsahom je dohoda o poskytovani zravy alebo iného zvýhodnenia 
OdstupujCicemu účastnikov!, Poskytovatel' nie je povinný poskytovať tieto ~nla Prlmpujúcemu Očas1nlkovl po nadobudnutl platnosti 
a (!činnosti Novej zmluvy, ktorej súčasfou sa v zmysle tejto Dohody stBJ aj Dodatok (avAak namiesto Odstupu)ťJceho účastnlka sa stal jaho 
stranou Pristupujúci účastnik), avlak mé piT/o poskytovať 1ct1 Pris1Upujúcemu účastnlkovi (toto ustanovenie je takto dohodnuté z technických 
dôvodov, ktoré môžu pri niektO!ých zvýhodneniach zabránif ich riadnemu poskytovaniu Pris1upujúcemu Očastnlkovi). Odstupujúci účastník 
vyhlasuje, že v prípade, ak Pristupujúci účastník poruši svoje povinnosti podra Dodatku takým spôsobom, že Poskytovateľovi vznikne právo 
na zaplatenie zmluvnej pokuty a PrlstupujOcl Očastnlk lOto zmlul/00 pokutu nezal*!tf Poskytovatefovl na základe jeho výzvy včas, riadne 
a v celom rozsahu, OdstupujOci Očastnfk je na výzNu Poskytovatera povinný uhradiť tomuto predmetmi zmluvnú pokutu (pripadne jej 
neuhradenú časf) za Prfstupujúceho Očastnlka (podrobnosti ručenia sa spravujú podra ustanoveni § 546 a nasl. Občianskeho zákonnlka). 
Poklal Odstupujúci účaslnlk uhradl v zmyste svoJlo vyhlásenia o ručenl zmluvnú pokutu za Pristupujtíceho Očastnlka Poskytovaterovi, mé voči 
Pristupujúcemu účastnlkovi právo na náhradu za plnenie poskytnuté Poskytovaterovi. 

5. Strany Dohody sa donocli, že, pokisl' povinnosti OdstupujOceho účastnlka z Dodatku na základe tejto Dohody a ostatných úkonov, z ktorýctl 
pozostava Prevod, prachádza)Q na PristupujQceho účaslnlka, ktorý icfl je povinný dalej plniť, OdstupujOci Očastn!k nie je povinn~ Lflradiť 
z dôvodu predčasného ukončenia platnosti Zniuvy zmluvnú pokutu, pokiaf by na ňu Poskylovatefovl vzniklo na základe Dodatlw právo; 
tým viak nie je dotknutá možnosť Poskytovateľa vyzvať Odstupujtíceho účastníka na Ohradu zmluvnej pokuty namiesto Pristupujúceho 
účastnfka z dôvodu podľa bodu 4. 

6. Táto Dohoda nadobúda platnosť dnom jej podpisu všetkými tromi stranami, Očinnosť v§ak nadobudne iba v pripade, ak sa vyl(onajO väetky 
úkony tvoriace Prevod do konca dňa prevodu (:z::a vykonané sa považujú tieto úkony aj v prfpade, že sa dohodli v rámci tejto Dohody 
a nadobudn(] Očinnost' až nadobudnutlm Očinnostl tejto Dohody ako celku). Úkonmi tvoriacimi Prevod sa rozumejO: ukončenie platnosti Zmluvy. 
uzavretie Novej zmluvy a poklar bol k Zmluve uzavretý Dodatok a doba viazanosti eäte neuplynula, tiet prevod povinnosti OdstupujOceho 
účastnlka dohodnutých v Dodatku 8 dosiaf nesplnených na Pristupujúceho Qčastnlka v zmysle tejto Dohody. Dňom prevodu sa stéva účinnou 
aj Nová zmluva uzavretá medzi Poskytovateľom a Pristupujúcim účastnlkom. Pristupujúci účastnfk vyhlasuje, že v prípade, ak Ods1Upujúci 
účastnik nesplni riadne, celkom alebo včas svoju povinnost podfa bodu 2 písm. a) tejto Dohody, na výzvu Poskytovatera splní túto povinnosť 
.za Odstupuj(lceho účastníka) Pokiaf Pristupuj(lcl llčastník uhradl v zmysle svo11o vyhlásenia o ručen f uvedeného v predchádzajúcej vety dlh 
podra bodu 2 plsm. a) tejto Dohody za Odstupujúceho účastnfka Poskytovaterovi, má voči Odstupujúoemu účastnikov! právo na náhradu 
za plnenie poskytnuté Poskylovatefovl (podrobnosti ručen ia sa spravuj(J podra ustanoveni§ 546 a nasl. Občianskeho zákonnlka). 

7. Pristupqúcl účastntk a Odstupujúci Očastnfk berú na vedomie, že Prevod sa neuskutočnf a platnosť tejto Dohody ako aj Novej zmluvy zanl<ne. 
ak kedykolvek v čase od dátumu podpisu tejto Dohody af do nadobudnutia jej účinnosti dOjde k zmene prevédzaného telefónneho čl sla. 
výmene SIM karty, podpisu inej dohody alebo Dodatku k Zmluve Odstupujúclm účastníkom alebo ak dôjde k dočasnému obma<lzeniu alebo 
preruAenlu sk.lžieb poskytovaných Poskytovatefom OdstUpujúcemu účastnikov!. 

8. Poskytovatef je povinný uskutočn if Okony vo svojich systémoch a daliie úkony potrebné pre vykonanie Prevodu za podmienky splnenia 
väetkých povinnosti PrtstupujCiceho Očastnika a Odstupujúceho účsstnfka podra tejto Dohody, avAak len za podmienky, že tu nie je dOvod 
v zmysle platných pravnych predpisov, na základe ktorého by Poskytovatef bol oprévnený odmietnuť uzavretie zmluvy o poskytovani verejných 
služieb (Novej zmluvy) s Pristupujúcim Očastnlkom a zároveň tu nie je iná prekážka technického, administratívneho alebo iného charakteru 
(vrátane oprávnených pochybností o úmysle alebo schopnosti plnlt' povinnosti dohodnuté v Dodatku PrlstupujOcim óčastnfkom), ktorá by 
bránia vykonaniu Prevodu. 

9. Tento dokument je vyhotovený v troch exemplároch, po jednom pre Odstupujúceho účastníka . Pristupujllceho účas1níka a Poskylovatera) 

10. Strany tejto Dohody sa dohodli, že Dell prevodu je 5. 3. 2014 

Qnngt StoverukQ, •· a.. 
Me1odoflt 1.121 oa Brali- Slo\Hinolcó ._bli<e 
Tei.~ 0905906g06, f3x: +G12SSS1 SIS1.Wt~r.W.~&.ak 
100; 356 97270, Ote: 10 2031 <)57$, IÔOPH:$K20 20311)5 7$ 
ZOI>ioanil v OI>Ciloolnom roglteri OintMho oOdu 81.-... ~ ocl<llot. So. vto.ll<a tlolo 114:118 
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11. Pristupujúcl účastník vyhlasuje, že sl je vedomý di2ky doby viazanosti, ktOI'á, pokiar nedollo resp. nedôjde k jej preruAenlu z dOVOdov podľa 
Dodatku, uplynie 25.1. 2014 

Odstupt.fOcl účaa1nfk: 

Diheneščlk Matej 

Prf&tupuJúcl účaatnfk: 

Slovenská eleklriz.ačnä prenosové sústava, a.s. 

Pri&11lp\ljJci ~lltnlk (meno, priazvl1ko): 

Orange Slovensko, a. s. 

Informácie o predajnom mieste: 
Názov p111clajn6ho mfuta: 
Lugera & Maklér Temps, s.r.o. 
Meno a prfezvl61co predajcu, ktorý owrtltotcm-r úbstnfka: 
Mrázková Mária 

Onnpt.~I.L 
Mtlo<lov• 8, «ll OIIIR-Slo- ropu-
Tol,: 0005 ~ 905, l\llr; • • 21 2 ~~ ~1 , ..,_..,.lrlQ •. Ik 
1<:0: 355 91 VO. OIQ 20 20 31 0$ l'8, 1Č Di'H: BK 20 20 S 1 05 71 
--vObdl-'"tliOCri~--""l_So._lllllo1142>9 

l Kód pr1Mfajn6ho miesta: 

DS007EXT07 
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